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Kumomupcokuii oepoicasnuil yrisepcumem imeni leana Opanka
KIJIBKICHAM METO/ AJISI JOCJIIKEHHSI CTPYKTYPH
3BOPOTHUX 3AUMEHHMKIB Y JABHbOAHIJIIACBKINA MOBI

B anrmiiicekiii MOB1 3-TTOMIK THIIMX PO3PSAIB 3HAYHUN IHTEPEC BUKIIUKAIOTH
3BOPOTHI 3aliMEHHUKH (3B.3aliM.), $KI HEOJHOPA30BO CTaBAIM MPEAMETOM
JUCKYCId y rpamMaTtuyHux cryaisax [2; 3; 4]. OckuUlbKM AlaXpOHHUH MHIAXIT 10
BHUBUYCHHS 3B. 3aliM. B aHTJIINCHKIN MOBI BU3Ha4ae NoTpedy Hacammepen 3’ scyBaTu
NUISIXM 1X BUHUKHEHHS, BBAXKAEMO 32 HEOOX1JTHE 3BEPHYTHUCS JI0 L1€1 TEMU 3 METOIO
3’SICyBaHHS CTPYKTYPH 3B.3aiiM. y MOBI JaBHbOAHTIINCHKOTO niepiony. [lpu mpomy
KUIBKICHUH METOJl 3aCTOCOBYETbCS JUIsl BU3HAYEHHS IUMTOMOI Baru 3aco0iB
TBOPEHHSI CTPYKTYpPH 3B.3a1M.

JliaxpoHHu# 3B’s130K MK IHTeHCH]iKaTopamu (1HT.) Ta 3B.3alM. JyIsl 6araTbox
MOB CBITY MOK€ OyTU y3arajbHEHUU Ta nepefaHuil GopMyJiow: iHm. > 38.3aliM.
OpHak €IMHOTO TMOSCHEHHS MPUYHMH PO3BUTKY 3B.3aiiM. 3 1HT. He icHye. Ha Hamn
MOTJISi]l, BUHUKHEHHS 3B.3aliM. CTaJI0 MOXJIMBUM 3aBJISKU ACKUJIBKOM IpoOIlecam:
YTOUYHEHHIO, 3aHemNajly Ta KOHCTUTYEHTHIM peinTepnperaiii. HaBenena dopmyia
3a HaIlIOTO TPAKTYBaHHS HA0YBAa€ TaKOTO BUTIANLY: [HM. > 36.3aUM. > [HM.

OOrpyHTyBaTH TaKud MIAXIJ YMOXJIUBIIOIOTH MaTepiaau  Iam’ sITOK
NMCEMHOCT] JaBHbOAHIJIIMCHKOTO (aBH.aHr.) nepiony. Kpim toro, mociikeHHs
GyHKIIIOHYBaHHS 1HT. self mae 3Mory 3’sCyBaTH IEpPEIyMOBH Ta €Tamu MHOTO
Nepexoy y 3B.3alM. 31 CTPYKTYpOIO [0c00. 3aiim. + self].

OTxe, y MaBH.QHTJ. TEpiOj JJs TO3HAYEHHS BHYTPINIHBO HANPABICHOI
pedepeHIlii BUKOPUCTOBYBAIHMCS OCOOOBI 3aliMEHHMKH B OO ’€KTHHX BiJMiHKaXxX
(maBanpHUM, 3HaxiAHWM, ponaoBuil). Ilpm 1BOMY 3BOPOTHHII  JOAATOK
H1IOPSAIKOBYETHCS 3aKOHAM JIECIIIBHOTO KEPYBaHHS, HIYMM HE BIAPI3HAIOUUCH Y
1IbOMY ceHcl1 Big HepedekcuBHUX AonatkiB [1: 180]. OgHak aieciaiBHE KepyBaHHS
HAIPUKIHI JABH.QHTJI. TIEPI0y CTAI0 MEHII YHOPSAKOBAHUM YHACHIJIOK po3namy

CHUCTEMH IMEHHUKOBHUX B1JIMIHKIB.



JlaBH.aHTJI. 1HT. self (ciix PO3pI3HATU 1HT. 1 NPUKMETHUK self — ‘BracHUil’)
y3roJI’)KyBaBCs 32 pOJIOM, YUCJIOM Ta BIJIMIHKOM 31 CJIOBaMHU, /10 SIKUX BIJIHOCUBCS, a
camMe IMCHHUKAaMH, 3aiIMEHHUKAMH Ta J1€CIIOBAMH.

OTxe, MaBH.AQHTJI. 1HT. Self 3 iIMEHHUKaAMH BXXUBAETHCS SIK y TMOCT-, TaK 1 B
npeno3umii (mpuki. (1), (2) BIANMOBIIHO) Ta TMIJCUIIOE CEMAHTUKY CIIB Ha
no3HaueHHs bora, ausiBojia, KOPOJIIB, €MUCKOMIB, aloOCTOJIB Ta 1H. 1 Mepenae
BIJITIHOK 3HAYEHHS — “BHHATKOBICTH”. Tak, Hampukian, y noemax "beoBynbd",
"3akonu kopoisi Aptypa", "'enesuc" ta €Banrenii Bin JIyku moCTHO3UIIIHHUX
1HT. — 68 %, a npeno3uiiiuux — 32 %.

(1) celmihtega God self sprecende wees to Moyse [Laws of Arthur, Preface.].

Cam scemoeymmiil boe npomosnsis 0o Moiices .
(2) ...self cyning/of brydbure.../tryddode [Beowulf, 920-922].
‘cam Kopoab 6UNUUIO08 3 ONOYUBATBHI .

[HT. self BUKOPUCTOBY€EThCA NpU 3aliMeHHUKAX y 11OCT- (96 %) Ta npeno3uuii
(4 %) no ocoboBux 3aiimMeHHUKIB (mpuki. (3), (4) BIANOBITHO), a TAKOX 13
BKa31BHUMHU Ta MPUCBIMHUMU 3aliMeHHUKaMU (MPUKIL. (5), (6) BIAMOBIAHO).

(3) pu sylf ne gesyhst pcene beam on pinum agenum eagan [Luke, 6:42].

‘mu cam He bayuwi KOIOOU ) CBOEMY OYi .
(4) sylfe we gehyrdon of hys mude [Luke, 22:71].
Mu cami yyau ye i3 uoeo gycm’.
(5) [iosep], se sylfa geanbidude godes rice, genealcehte to pilate [Luke,
23:52].
‘Uocun, wo ii cam yexae na yapcmeo Booice, niuios oo Iinama’.
(6) he his selfa ne meeg/... ende gepencean [Beowulf, 1733-1734].
‘6IH [ cam He MOodce NOKIACMU YbOMY Kpau .

B npukiani (6) ocoboBuii 3aliMeHHUK Ta 1HT. (his selfa) po3MillieH] B peueHH1
miciast 0cOOOBOTO 3aliMEeHHHKA he. SIKOM 1151 CTPYKTypa SBJsIa COO0I0 CYKYIHICTh
CYMDKHHX CIIIB Y PEUYEHHI, HE MOTPIOHO OyJI0 6 MOBTOPIOBATH 3aiMEHHHK 3 YITKUM
JICKCUYHUM 3Ha4eHHsSM. TOMy B IIbOMY BHUIAJKy MOXXHA TOBOPHTH IPO MOYATOK

rpamaTuKamizaiii CTpyKTypu [0c00. 3aiiMm. + self], A€ KOMIOHEHTH BTpavyarOTh



JIeKCUYHE 3HAYCHHs, a BCS CTPYKTypa HaOyBa€ 30aTHOCTI I1HTEHCHU(IKyBaTH.
Boanouac paBH.aHTI. MOEAHAHHS [3aiiM. self] IepeOCMUCITIOETHCS 1 CIPUNMAETHCSA
K HOBUU 3aliMEHHUK HE€ B CEPEAHBOAHTVIIMCHLKUN TEPioj, SK BBAXKAIOTh JESKi
JOCITITHUKH [2], a BXKE B JaBH.aHTJI. TIEPiOI.

[Ilo cTocyeTbcsi MpPUAI€CTAIBHUX I1HT., TO iXHE 3HAYEHHS 3aJIEKUTH BIiJ
NepexiAHOCTI/HenepexigHocTi  AiecmoBa. Tak, BUKOpUCTAaHHS 1HT. TIpHU
HeIepexiTHOMY JiecioBl AK y mipe- (67 %), tak 1y moctrnosutlii (33 %) (mpuki. (7)
Ta (8) BIANOBIAHO) MOAIOHE [0 BHUKOPUCTAHHS CYYaCHUX NPHUAIECTIBHUX
MIJCUTIIOBAJIbHUX 3aiMEHHUKIB Ha -self 3a BUHSITKOM TOTO, IO B Cy4YacHId
AHTJINCHKIM MOBI HIJACWIIOBAJIbHI 3aliMEHHUKM BXXKUBAIOTHCA JIMIIE ITICIIA
HEMNepexiIHOTO J1ECIIOBA.

(7) Gif...hit self acweele... [Laws of Arthur and Ine, Preface].

“SIKWo 6oHa (xyooba) nompe cama...’
(8) He wees selfa til [Jun. Manusc. Genesis, 1606].
‘6iH maxooic 6y8 xopobpum'.

[3 mepeximHuMu JiecioBaMu self BUCTyMae y AaBH.QHIJI. MOBI Tam, Je Yy
CydacHIi aHTJINACHKIA MOB1 BXKMBAa€TbCi 3B.3aiiM. Kpim TOro, y KOXHOMY 3
MPUKJIAJIIB 13 TIEPEX1THUM JIIECTIOBOM Iepe] 1HT. MICTUThCS 0COOOBHI 3aliMEHHUK.
Yepes OGararopa3oBuii moBTOp KOMOiHAII [mepex. mieci. 0co0. 3aiiM. self] self, mo
J0JIaBaBCsl ISl PO3PI3HEHHS 3BOPOTHOI Ta 30BHINIHBOI CIPSIMOBAHOCTI i
(YTOUHEHHs), 3 YacoM YTpaTUB JIEKCMYHE 3HA4YeHHs (3aHemaja) Ta I04YaB
CripuiMaTHUCs pa3oM 13 3allMEHHHUKOM, WLI0 HOMYy TIepeayBaB, SIK EJIEMEHT
3BOPOTHHMX KOHCTPYKIIiH, 1 BXKE CTPYKTypa [0c00. 3aiim. + self] movaia mpoOHUKATH
B c(hepy BUKOPUCTAHHS MPUIMEHHUKOBUX Ta MPU3aHMEHHUKOBUX 1HT. Hanpukinii
JIABH.QHTJI. TIEPIOJy Yepe3 BTpaTy JICKCHYHOTO 3HAUYEHHS Ta CTaje PO3MIMICHHS
HOTO y MOCTHO3UINT A0 3aiiMEHHHKA self y 1l CTPYKTYpl BXKUBAETHCS SIK IMECHHUK
(KOHCTUTYEHTHA PEIHTEPIIpETALlis).

[Mpuxknagu (9) ta (10) AOMOBHIOIOTH MiAXiA ACSKUX JIHTBICTIB [4], 3rigHO 3
SKUM 1HT. self TogaBaBcsi 10 0COOOBUX 3aiiMEHHMKIB JJIsi YHUKHEHHS JBO3HAYHOCTI

MIXX 30BHIIIHKO Ta 3BOPOTHO HAMNPABICHOI pedepeHiicro. Takuid miaxia Moxke



OyTH 3aCTOCOBaHUM JIMIIE J0 3aliMEHHHUKIB TPEThOI OCOOM, a/pKe JuIe iM
BJIaCTUBA SK 3BOPOTHA, TaK 1 30BHIIIHA pedepeHiis. HaTtomicTh, y HaBeIeHHX
NpUKIIaaax, e 0coOOBI 3aliMEHHUKH — y TEpIIiil Ta JIpyriii ocoOl BiJMNOBIAHO,
MO>KJIMBA JIUIIIE 3BOPOTHA pedepeHIlisi a OT>Ke — BIACYTHS Oy/Ib-SIKa JBO3HAYHICTb.

(9) ic ne tealde me sylfne pcet ic to de come [Luke, 7:7].

51 He 2080pus coobi, wo nputidy 0o meobe’.
(10) Hwi ne deme ge of eow sylfum pcet riht is [Luke, 12:57].
‘yomy eu He dymaeme npo cebe, Wo € NPasUILHUM?’

BukopuctanHs 1HT. self y LMX pPEYEHHAX MOKHA MOSICHUTH THM, IO BIH
3aBASKA BXKMBAHHIO 13 3aiMEHHMKaMHU TPEThOi OCOOM BXKE OTpUMaB JOAATKOBUMI
BIJITIHOK 3HAY€HHS Pe(IIEKCUBHOCTI 1, OTXE, MII BXHUBAaTUCA 3 3aiMEHHUKaMU
MEPINOi Ta APYTOi 0COOM B PEUCHHSIX 13 pe(pIIEKCUBHUM 3HAUYCHHSIM.

OTxe, KUIBKICHUHW METOJl Yy TO€IHAaHHI 13 METOJOM BHOIPKH JI0IIOMarae
BU3HAYUTH JDKEpea BAHUKHEHHS Ta CTPYKTYPY 3B.3aiM.
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